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I. ÚVOD 

Dne 17. května 2018 Komise předložila Evropskému parlamentu a Radě výše uvedený návrh 

jakožto součást třetího balíčku iniciativy „Evropa v pohybu“, jenž je navržen za účelem 

vytvoření bezpečnější, čistější, účinnější a mnohem přístupnější evropské mobility. 

Hlavním cílem návrhu je zjednodušit pravidla pro udělování povolení a jiné regulační postupy 

s cílem usnadnit dokončení sítě TEN-T. Cílem je také větší zprůhlednění postupů, jimiž se 

musí předkladatelé projektů řídit, zejména pokud jde o postupy udělování povolení, zadávání 

veřejných zakázek a další postupy. 
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Návrh usiluje o dosažení hlavního cíle prostřednictvím těchto kroků: 

– zřízení jediného příslušného orgánu na vnitrostátní úrovni (jednotného kontaktního 

místa), jenž bude pověřen celým procesem a bude plnit funkci jednotného kontaktního 

místa pro předkladatele projektů a jiné investory; 

– zavedení integrovaných postupů vedoucích k jednomu komplexnímu rozhodnutí; 

– stanovení lhůt pro dvoufázový postup s maximálním časovým rámcem tří let. 

II. ČINNOST V RÁMCI JINÝCH ORGÁNŮ A INSTITUCÍ 

V Evropském parlamentu byl výborem odpovědným za tento návrh jmenován Výbor pro 

dopravu a cestovní ruch a zpravodajem pan Dominique Riquet (ALDE, FR). Návrh zprávy je 

k dispozici. Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin (ENVI), Výbor 

pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů (IMCO) a Výbor pro regionální rozvoj (REGI) přijmou 

k návrhu stanovisko. 

Evropský hospodářský a sociální výbor přijal stanovisko na plenárním zasedání dne 

17. října 2018. Očekává se, že Evropský výbor regionů přijme stanovisko v únoru 2019. 

III. ČINNOST V RÁMCI PŘÍPRAVNÝCH ORGÁNŮ RADY 

Návrh byl předložen a posouzení dopadu přezkoumáno na dvou zasedáních Pracovní skupiny 

pro dopravu – intermodální otázky a sítě konaných v červnu 2018. Předsednictví věnovalo 

přezkumu návrhu dvě červencová zasedání a provedlo jej po jednotlivých článcích. 
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První kompromisní návrh předsednictví, jenž je připojen ke zprávě, byl předložen pracovní 

skupině dne 5. října 2018. Kompromisní znění předsednictví v první řadě usilovalo 

o harmonizaci tohoto návrhu s některými podobnými ustanoveními nařízení o hlavních 

směrech pro transevropské energetické sítě1. Členské státy sice uznaly, že návrh předsednictví 

je prvním krokem správným směrem, nemohl však zahrnout všechny obavy vyjádřené během 

jednání pracovní skupiny. 

IV. PŘIPOMÍNKY VZNESENÉ PŘI PROJEDNÁVÁNÍ NÁVRHU 

Obecné připomínky 

Během prvních kol jednání návrh vyvolal smíšené reakce členských států. Všechny členské 

státy uvítaly cíl návrhu, tedy vyřešit zpoždění v důsledku postupů udělování povolení 

a realizovat síť TEN-T bez zbytečného prodlení do roku 2030. Některé členské státy nicméně 

poznamenaly, že opatření obsažená v návrhu nařízení nepřispívají v dostatečné míře 

k dosažení hlavního cíle návrhu a v některých případech by mohla vést dokonce k ještě 

většímu zpoždění. 

Konkrétněji řečeno, několik členských států vyjádřilo obavy ohledně zavedení jediného 

příslušného orgánu na vnitrostátní úrovni, jemuž by byly svěřeny postupy udělování povolení. 

Vyjádřily pochybnosti o tom, jak by toto ustanovení mohlo být v členských státech v praxi 

provedeno a jaký dopad by mělo na místní a regionální orgány, pokud jde o financování 

a pracovní zátěž. Kompromisní znění předsednictví, které umožňuje stávajícím orgánům na 

příslušné správní úrovni stát se jediným příslušným orgánem, bylo vyhodnoceno jako krok 

správným směrem. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 347/2013 ze dne 17. dubna 2013, kterým 

se stanoví hlavní směry pro transevropské energetické sítě a kterým se zrušuje rozhodnutí 

č. 1364/2006/ES a mění nařízení (ES) č. 713/2009, (ES) č. 714/2009 a (ES) č. 715/2009 

(Úř. věst. L 115, 25.4.2013, s. 39). 
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Řada členských států rovněž zpochybnila slučitelnost návrhu se zásadou subsidiarity. 

Poukázaly na to, že zavedení integrovaného postupu udělování povolení a jediného orgánu 

odpovědného za postupy udělování povolení omezuje vnitrostátní pravomoci členských států, 

pokud jde o strukturování a organizování vnitrostátních orgánů a postupů, a proto omezuje 

zajištění rozhodování na vnitrostátní úrovni. Některé státy rovněž zdůraznily, že navržené 

postupy integrovaného plánování a udělování povolení by mohly být kontraproduktivní: 

mohly by pokrok ještě více zpomalit namísto toho, aby ho uspíšily, mohly by vést k méně 

nákladově efektivním rozhodnutím, poněvadž by byly v menší míře zohledněny místní 

a regionální podmínky a možnosti financování. 

V průběhu přezkumu posouzení dopadu vzneslo několik členských států dotaz, zda je 

v souvislosti s doporučenou možností 2 druh zvoleného právního nástroje vhodný. Uvedly, že 

jednotných pravidel pro celou Evropu by mohlo být rovněž dosaženo navržením jiného druhu 

právního nástroje, např. prostřednictvím směrnice nebo pokynů, což by ponechalo 

dostatečnou flexibilitu členským státům pro provedení těchto opatření. 

Některé členské státy uvedly, že tyto faktory, jež jsou příčinou největších zpoždění při 

provádění projektů infrastruktury – jako je výkup pozemků, posouzení dopadu na životní 

prostředí, odvolání nevládních organizací a technické nebo finanční záležitosti – nebyly 

v posouzení dopadu v dostatečné míře řešeny. 

Připomínky ke konkrétním otázkám 

a) Oblast působnosti (článek 1) 

Některé členské státy došly k závěru, že oblast působnosti návrhu nařízení je příliš 

široká a že není dostatečně specifická. Vyjádřily přání omezit oblast působnosti na 

přeshraniční projekty nebo projekty vymezené finančním prahem. Některé jiné členské 

státy se na druhé straně vyjádřily pro rozšíření oblasti působnosti tak, aby zahrnovala 

projekty společného zájmu na globální síti TEN-T. Proti tomuto návrhu se postavila 

celá řada jiných členských států. Několik členských států navíc požádalo o rozšíření 

oblasti působnosti na přeshraniční projekty se třetími zeměmi. 
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Kompromisní znění předsednictví umožňující členským státům rozšířit oblast 

působnosti na základě vlastní volby na projekty společného zájmu na globální síti  

TEN-T bylo přijato pozitivně. 

b) Integrace postupů udělování povolení (článek 4) 

Mnoho členských států vyjádřilo obavy ohledně pojmu „komplexní rozhodnutí“, jak jej 

navrhla Komise. Mnohé státy vyjádřily názor, že se jedná o příliš komplexní 

rozhodnutí, které by se velmi obtížně začleňovalo mezi různé orgány zapojené do 

udělování povolení. Rovněž byly vzneseny dotazy ohledně objasnění toho, co 

komplexní rozhodnutí bude přesně zahrnovat, např. zda bude za jeho součást 

považováno posouzení vlivu na životní prostředí nebo územní plán. 

Kompromisní znění předsednictví upravující komplexní rozhodnutí tak, aby bylo 

v souladu s koordinovaným přístupem, některé členské státy přijaly pozitivně, jiné je 

však považují za nedostatečné. 

c) Jediný příslušný orgán udělující povolení (článek 5) 

Obecně řečeno, členské státy vyjádřily své pochybnosti ohledně určení jednoho 

subjektu na „vyšší úrovni“, který by měl více kompetencí a rozhodovacích pravomoci, 

než jiné subjekty podílející se na tomto procesu. Vzhledem k tomu, že dopravní 

projekty se velmi liší, pokud jde o velikost, druh a umístění, budou příslušné orgány pro 

každý z nich závislé na konkrétním požadovaném povolení a na místě, poněvadž 

odbornost a pravomoc bude příslušet různým orgánům. Proto navrhovaná struktura 

může vést ke kompetenčním sporům v případech, kdy je do rozhodování na místní nebo 

vnitrostátní úrovni zapojeno více než jedno ministerstvo. Proto členské státy požádaly 

o větší pružnost. Některé členské státy byly otevřené diskusi o funkcích jediného 

příslušného orgánu, jenž by mohl sehrát roli koordinátora shromažďujícího jednotlivá 

povolení od jednotlivých vnitrostátních orgánů s různými pravomocemi. 

Kompromisní znění předsednictví, které mění jediný příslušný orgán na jednotné 

kontaktní místo založené na koordinovaném a nikoliv integrovaném přístupu, podpořilo 

několik členských států, zatímco jiné jasně požadovaly větší pružnost. 
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d) Délka a realizace postupu udělování povolení (článek 6) 

Většina členských států vyjádřila názor, že navrhované lhůty pro provedení postupů 

jsou příliš krátké, zejména pokud jde o lhůtu pro fázi před podáním žádosti (dva roky). 

Mnoho členských států se domnívalo, že tento článek je příliš podrobný, a vyjádřilo 

obavy ohledně toho, jak by jednotná lhůta účinně fungovala s ohledem na komplexnost 

a rozmanitost dopravních projektů. 

Některé členské státy spojily lhůty s otázkou, jaké postupy jsou zahrnuty do procesu 

získání povolení v rámci jednoho subjektu. V tomto ohledu byly některé státy pro 

vyloučení některých postupů spojených s přípravou dokumentů žádosti pro projekty 

(např. územní plán a posouzení vlivu na životní prostředí atd.) z oblasti působnosti 

postupu udělování povolení, neboť tyto postupy jsou zdlouhavé a pravděpodobně by 

způsobily zpoždění, což by velmi ztížilo nebo dokonce znemožnilo dodržení 

navrhované lhůty. 

Ukázalo se zřejmým, že je třeba další práce na objasnění a zjednodušení zejména 

článků 5 a 6, s cílem dosáhnout pokroku v rámci tohoto návrhu. 

V. ZÁVĚR 

Výše uvedené otázky jsou zjevně klíčovými problémy tohoto návrhu, a proto v rámci 

pracovní skupiny vyvolaly rozsáhlou diskusi. Těmito otázkami je třeba zabývat se během 

nadcházejícího předsednictví, aby bylo dosaženo dalšího pokroku a dohody o tomto návrhu. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti se Výbor stálých zástupců a Rada vyzývají, aby vzaly 

na vědomí pokrok dosažený ohledně přezkumu navrženého nařízení. 
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PŘÍLOHA 

Proposal for a 

REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport 

network 

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172 

thereof, 

Having regard to the proposal from the European Commission, 

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments, 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee2, 

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions3, 

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure, 

Whereas: 

                                                 
2 OJ C , , p. . 
3 OJ C , , p. . 
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(1) Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council4 sets out a 

common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the 

development of the internal market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a 

dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the 

Union whereas the core network consists of those elements of the network which are of the 

highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 defines binding 

completion targets for implementation, with the core network to be completed by 2030 and 

the comprehensive network by 2050. 

(2) Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many 

investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting 

procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation 

jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant 

delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T 

completion possible,, harmonised action is necessary at Union level. 

(3) In the legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project 

categories based on their strategic importance for the economy. Priority treatment is 

characterised by shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for appeals 

while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. When such a 

framework exists within a national legal framework, it should automatically apply to Union 

projects recognised as projects of common interest under Regulation (EU) No 1315/2013. 

                                                 
4 Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 

December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport 

network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1). 
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(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the 

decision-making process, where the obligation to carry out assessments related to 

environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as 

Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC, 

Directive 2010/75/EU, Directive 2012/18/EU and Directive 2011/42/EC, Member States 

should ensure that a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided. 

(5) Core network projects should be supported by integrated permit granting procedures to make 

clear management of the overall procedure possible and to provide a single entry point for 

investors. Member States should designate a competent authority in accordance with their 

national legal frameworks and administrative set-ups. 

(6) The establishment of a single competent authority at national level integrating all permit 

granting procedures (one-stop shop) should reduce the complexity, improve the efficiency and 

increase the transparency of the procedures. It should also enhance the cooperation between 

Member States where appropriate. The procedures should promote a real cooperation between 

investors and the single competent authority and should therefore allow for the scoping in the 

pre-application phase of the permit granting procedure. Such scoping should be integrated in 

the detailed application outline and follow the procedure set out in Article 5(2) of 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU. 

(7) The procedure set out by this Regulation should be without prejudice to the fulfilment of the 

requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the 

environment and human health. 

(8) Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting 

procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities 

responsible should make a […] consolidated decision regarding the construction of the 

project. This time limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, 

under no circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection 

and public participation. 
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(9) Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or 

procedural legality of a […] consolidated decision are handled in the most efficient way 

possible. 

(10) Cross-border TEN-T infrastructure projects face particular challenges as regards the 

coordination of permit granting procedures. The European Coordinators should be 

empowered to monitor these procedures and facilitate their synchronisation and completion. 

(11) Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure 

the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public 

procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By 

way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national 

rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered 

office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental 

agreement. 

(12) The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects. 

However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at 

Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority 

treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters. 

In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the 

conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with 

projects of common interest on the core network of the TEN-T they consider to be of priority 

with more predictable timelines under the case portfolio approach or the mutually agreed 

planning. 
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(13) The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also 

supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of 

certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for 

nature, people and the economy5 foresees such guidance to bring more clarity in view of 

respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement 

should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public 

money6. Additionally, appropriate technical assistance should be made available under the 

mechanisms developed for the Multi-Annual Financial Framework 2021-2027, with the aim 

of providing financial support for TEN-T projects of common interest. 

(14) Since the objectives of this Regulation cannot be sufficiently achieved by the Member States 

and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better 

achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of 

subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the 

principle of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go beyond what 

is necessary in order to achieve those objectives. 

(15) For reasons of legal certainty, the administrative procedures which started prior to the entry 

into force of this Regulation should not be subject to the provisions of this Regulation. 

HAVE ADOPTED THIS REGULATION: 

                                                 
5 COM(2017) 198 final. 
6 COM(2017) 573 final 
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CHAPTER I GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Regulation sets out requirements applicable to the administrative procedures followed by 

the competent authorities of Member States in relation to the authorisation and 

implementation of all projects of common interest on the core network of the trans-European 

transport network. 

2. Member States may decide to extend the application of this regulation to projects of 

common interest on the comprehensive network of the trans-European transport 

network. 

Article 2 

Definitions 

For the purposes of this Regulation, the definitions set out in Regulation (EU) No 1315/2013 shall 

apply. The following definitions shall also apply: 

 

(a) "[…] consolidated decision" means the decision […] by a Member State authority or 

authorities adopted accordingly to its national legal or administrative system, not 

including courts or tribunals, that determines whether or not a project promoter is to be 

granted authorisation to build the transport infrastructure needed to complete a project 

without prejudice to any decision taken in the context of an administrative appeal 

procedure; 

(b) "permit granting procedures" means every procedure that has to be followed or step that 

has to be taken […] as required by the authorities of a Member State, under Union or 

national law, before the project promoter can implement the project, not including 

procedures for the award of public procurements; 
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(b)(i) "Project of common interest" means a project according to Article 3(a) of 

Regulation (EU) No 1315/2013. 

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation for a […] project or the public 

authority which initiates a project"; 

(d) "single competent authority" means an existing or newly established […] authority, 

identified by a Member State at the appropriate administrative level for each 

project or category of projects of common interest, which […] acts as a “one-stop 

shop” and is […] responsible for performing the duties arising from this Regulation; 

(e) "Cross-border project of common interest" means a project of common interest 

according to Article 7 of Regulation (EU) No 1315/2013 covering a cross-border 

section as defined in point (m) Article 3 of that Regulation which is implemented by a 

joint entity. 
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CHAPTER II – PERMIT GRANTING 

Article 3 

‘Priority status’ of projects of common interest 

1. Each project of common interest on the TEN-T core network shall be subject to an integrated 

permit granting procedure […] run by a single competent authority […] identified by each 

Member State in accordance with Articles 5 and 6. 

2. Where priority status exists under national law, projects of common interest shall be granted 

the status with the highest national significance possible, and be treated as such in permit 

granting procedures, where and in the manner such treatment is provided for in national 

legislation applicable to the corresponding types of transport infrastructure. 

3. To ensure efficient […] permit granting procedures related to projects of common interest, 

project promoters and all authorities concerned shall ensure that the most rapid treatment 

legally possible is given to these projects, including as regards the resources allocated. 

Article 4 

Integration Coordination of permit granting procedures 

1. 1In order to meet the time limits set out in Article 6 and reduce the administrative burden 

related to the authorisation and the completion of projects of common interest, all the […] 

permit granting procedures resulting from the applicable law, both national and of the 

Union, shall be […] coordinated and result in […] one […] consolidated decision. 

2. In the case of projects of common interest for which the obligation to carry out assessments of 

the effects on the environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the 

European Parliament and of the Council and other Union law, Member States shall ensure that 

joint procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for. 
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Article 5 

Single competent Organisation of the permit granting authority process 

1. […] E[…]ach Member State shall […] ensure that a […] single competent authority […] is 

responsible for facilitating […] permit granting […] procedures for a project of common 

interest including for making the […] consolidated decision. 

2. Each Member State may entrust t[…]he responsibility of the single competent authority 

referred to in paragraph 1 and/or the tasks related to it […] to an existing or newly 

established […] authority at the appropriate administrative level, per project of common 

interest, per geographical area or per particular category of projects of common interest, 

[…] provided that[…] 

[…] only one authority is responsible per project of common interest, […] 

[…] is the sole point of contact for the project promoter in the procedure leading to the […] 

consolidated decision for a given project of common interest, and 

[…] coordinates the submission of all relevant documents and information. 

The single competent authority may retain the responsibility to establish time limits, without 

prejudice to the time limits set in accordance with Article 6.  

[…] 
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3. By 1 January 2021, each Member State shall take the suitable measures in accordance 

with its national legal system to identify the single competent autority, where relevant at 

the appropriate administrative level and per category of projects of common interests. 

This information shall be made available to project promoters, to the neighbouring 

Member States and to the European Commission. 

3(a) The single competent authority shall issue the consolidated decision within the time 

limits specified in Article 6. 

3(b) The consolidated decision comprises multiple individual legally binding decisions issued 

simultaneously or successively by several authorities concerned, including the decision 

resulting from the joint procedures referred to in Article 4(2), which shall be 

coordinated by the single competent authority. 

3(c) The single competent authority shall, in consultation with the other authorities 

concerned, where applicable in accordance with national law, and without prejudice to 

time limits set in accordance with Article 6, establish on a case-by-case basis a 

reasonable time limit within which the individual decisions shall be issued. 

3(d) The single competent authority may take an individual decision on behalf of another 

national authority concerned, if the decision by that authority is not delivered within the 

time limit and if the delay cannot be adequately justified; or, where provided under 

national law, and to the extent that this is compatible with Union law, the competent 

authority may consider that another national authority concerned has either given its 

approval or refusal for the project if the decision by that authority is not delivered 

within the time limit. Where provided under national law, the competent authority may 

disregard an individual decision of another national authority concerned if it considers 

that the decision is not sufficiently substantiated with regard to the underlying evidence 

presented by the national authority concerned. 

4. When taking the […] consolidated decision, the single competent authority shall ensure that 

the relevant requirements under national, international and Union law are respected and shall 

duly justify its decision. 
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5. If a project of common interest requires decisions to be taken in two or more Member States, 

the respective competent authorities shall take all the necessary steps for efficient and 

effective cooperation and coordination among themselves. Without prejudice to obligations 

arising under applicable Union and international law, Member States shall endeavour to 

provide for joint procedures, particularly with regard to the assessment of environmental 

impacts. 

6. The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the 

coordination and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, 

of specific projects of common interest aiming at the reconstruction of infratruscture on 

the core network of the trans-European transport network in the case of natural or 

man-made disasters. 

Article 6 

Duration and implementation of the permit granting procedure 

1. The permit granting procedure shall consist of the pre-application phase and the phase of the 

assessment of the application and the decision-making by the single competent authority. 

2. The pre-application phase, covering the period from the start of the permit granting procedure 

to the submission of the complete application file to the single competent authority, shall in 

principle not exceed [two] years. 

2(a) The pre-application phase shall include the preparation of any environmental reports to 

be prepared by the project promoter. Preliminary studies and preparatory assessments 

may nevertheless start or be carried out before the pre-application phase to ensure the 

maturity of the notified project. 
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3. In order to launch the permit granting procedure, the project promoter shall notify the single 

competent authority of the Member States concerned about the project in writing, and shall 

include a detailed description of the project. No later than […] three months following the 

receipt of the above notification, the single competent authority shall either acknowledge it or, 

if it considers that the project is not mature enough to enter the permit granting procedure, 

reject the notification in writing. If the single competent authority decides to reject the 

notification, it shall justify its decision. The date of signature of the acknowledgement of the 

notification by the competent authority shall serve as the start of the permit granting 

procedure. If two or more Member States are concerned, the date of the acceptance of the last 

notification by the competent authority concerned shall serve as the date of the start of the 

permit granting procedure. 

4. Within three months of the start of the permit granting procedure, the single competent 

authority, in close cooperation with the project promoter and other authorities concerned and 

taking into account the information submitted by the project promoter on the basis of the 

notification referred to in paragraph 3, shall […] provide the project promoter with a detailed 

application outline, containing: 

(a) the material scope and level of detail of information to be submitted by the project 

promoter, as part of the application file for the […] consolidated decision 

(b) a schedule for the permit granting process, identifying at least the following: 

(i) the permits, decisions and opinions to be obtained; 

(ii) the authorities[…] and stakeholders […] to be concerned, including the formal 

phase of the public consultation; 

(iii) the individual stages of the procedure and their […] expected time limits; 

(iv) major milestones to be accomplished and their deadlines in view of the […] 

consolidated decision to be taken; 

(v) the resources planned by the authorities and possible additional resource needs. 
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5. In order to ensure that the application file is complete and of adequate quality, the project 

promoter shall seek the single competent authority's opinion on its application as early as 

possible during the pre-application procedure. The project promoter shall cooperate fully with 

the single competent authority to meet deadlines and comply with the detailed application 

outline as defined in paragraph 4. 

6. The project promoter shall submit the application file based on the detailed application outline 

within the period of […] 24 months from the receipt of that detailed application outline. The 

single competent authority, based on the characteristics of the project, analyses to be 

made or public to be consulted, in duly justified cases can determine a longer period for 

the submission of the application file. After the expiry of […] the period for the 

submission of the application file, the detailed application outline is no longer considered 

applicable, unless the single competent authority decides to prolong that period, on the basis 

of a justified request from the project promoter. 

7. At the latest within the period of two months from the date of submission of the complete 

application file, the competent authority shall acknowledge in writing the completeness of the 

application file and communicate it to the project promoter. The application file submitted by 

the project promoter shall be considered as being complete, unless, within the period of two 

months from the date of submission, the competent authority makes a request regarding 

missing information to be submitted by the project promoter. That request shall be limited, as 

regards the material scope and level of detail, to the elements identified in the detailed 

application outline. Any additional request for information shall only result from exceptional 

and unforeseen new circumstances and shall be duly justified by the single competent 

authority. 

8. The single competent authority shall assess the application and adopt a […] consolidated 

decision within the period of one year from the date of submission of the complete application 

file in accordance with paragraph 7. Member States may set an earlier time-limit, where 

appropriate. 
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9. The time limits in the above provisions shall be without prejudice to obligations arising from 

Union and international legal acts, as well as to administrative appeal procedures and judicial 

remedies before a court or tribunal. 

Article 7 

Coordination of cross-border permit granting procedure 

1. For projects that involve two or more Member States, the competent authorities of the 

Member States concerned shall align their timetables and agree on a joint schedule. 

2. The European Coordinator referred to in Article 45 of Regulation (EU)² No 1315/2013 shall 

be empowered to […] facilitate contacts between the involved competent authorities in the 

context of the permit granting procedure for cross-border projects of common interest. 

3. Without prejudice to the obligation to comply with the time limits under this Regulation, if 

the time-limit for the […] consolidated decision is not observed, […] the European 

Coordinator concerned shall be informed by the Member States concerned about the 

measures taken or to be taken to conclude the permit granting procedure with the least 

possible delay. The European Coordinator may request the competent authority to regularly 

report on progress achieved. 
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CHAPTER III PUBLIC PROCUREMENT 

Article 8 

Public Procurement in cross-border projects of common interest 

1. Public procurement in cross-border projects of common interest shall be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. 

2. In case the procurement procedures are conducted by a joint entity set up by the participating 

Member States, that entity shall apply the national provisions of one of those Member States 

and, by way of derogation from these Directives, those provisions shall be the provisions 

determined in accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the 

European Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU 

of the European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between 

the participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case 

provide for the application of a single national legislation in case of the procurement 

procedures conducted by a joint entity. 
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CHAPTER IV TECHNICAL ASSISTANCE 

Article 9 

Technical assistance 

On the request of a project promoter or Member State, in accordance with the relevant Union 

funding programmes and without prejudice to the Multi-Annual Financial Framework, the Union 

shall make available technical assistance for the implementation of this Regulation and the 

facilitation of the implementation of projects of common interest. 
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CHAPTER V FINAL PROVISIONS 

Article 10 

Transitional provisions 

This Regulation shall not apply to the […] permit granting procedures which started before the 

date of its entry into force. 

Article 11 

Entry into force 

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union. 

Chapter II of this Regulation shall apply from 1 January 2021. Ongoing procurement 

procedures will be completed on the basis of the legal position applicable on 

31 December 2020. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels, 

For the European Parliament For the Council 

The President The President 
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